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The editorial team, translators and graphic 
designers from the very beginning to the present

       The Hastor Foundation has always been a place of volunteerism, growth, self-improvement, and a 
witness to the success of young people. All of our alumni and current scholarship recipients have always 
had the opportunity to accustom their volunteer hours to themselves and to give their best in what they 
do best. They have truly showcased their best, as have all of our dedicated scholarship recipients who 
have spent years building our newsletter, which celebrates its 100th edition this month. Through all the 
editions of our newsletters, scholarship recipients have had the opportunity to develop as authors and 
translators while conducting various interviews and writing the most beautiful stories from the Hastor 
Foundation, as well as in the roles of the graphic team, where they have let their imagination run wild and 
beautifi ed pages in the most complete way, expressing their creativity.

The editorial team of volunteers from the Hastor Foundation began writing the fi rst editions of the 
newsletter as early as 2009. Those early editions diff ered greatly from today’s bulletin, those were the 
very beginnings when we only shared our newsletter with our scholarship recipients. Back then, student 
recipients had to be creative in many ways, coming up with new ideas, creating new sections, and making 
the path easier for each subsequent generation that followed. Nevertheless, they had the will, desire, and  
mission, and, alongside all of that, their dedicated work and eff ort became the crowning achievement of 
it all. Below, we bring you stories and experiences from our alumni, who were some of the fi rst members 
of the editorial team of the Hastor Foundation.

The fi rst editor of our bulletin was Enver Fejzović, and here he shares his experience of writing the bulletin 
in its early days:

“I’ve been the editor of the Hastor Foundation bulletin for almost 
two years (23 issues). None of this would have been possible 
without the rest of the valuable team that made up the editorial 
staff . Now, looking back on that period, I can say it’s one of the 
fondest memories I’ll cherish for the rest of my life. The cheerful 
and hardworking editorial team, ready at any time of day or night 
to fulfi ll the tasks set before them, is something special that is rare 
nowadays. I’m glad to see the 100th issue of the Hastor Foundation 
bulletin being released as evidence that there’s a diligent team of 
people who have continued where we left off , and I look forward to 
every upcoming milestone.

WHAT IS THE 
NEWSLETTER TO THEM

Emina Sijahović was an active member of the editorial team for a full 
three years. However, even after that period, she occasionally sent some 
of her texts and articles that were published in the bulletin. The bulletins 
in their previous version diff ered greatly from those we began sharing 
with the public in 2015.

The year when the fi rst bulletins were written was a time of internet and 
social media development, although not to the extent that we know 
today, so those bulletins were printed and sent to elementary and high 
school students through their mentors. This way, awareness of the 

bulletin was spread, and people of all ages had the opportunity to read and enjoy its content. 
The number of team members was signifi cantly smaller than it is today, and the content became 
richer, more emotional, and more developed from month to month and from year to year.
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Besides Emina, other scholarship recipients who wrote for the newsletter, edited it, and translated 
texts also shared their experiences with us, telling us their stories of how they progressed through 
volunteering at the Hastor Foundation over the years.

Members of the editorial, translation, and graphic design teams shared their experiences with us 
and how they expressed their deepest emotions on paper with the editorial team over the years.

“

“

I spent most of my volunteer engagement on the editorial team. 
Everything I built over the years at the Hastor Foundation, I built for my 
world of verses. Everything else can be someone else’s, but my writing is 
only mine. That’s why the Hastor Foundation is a part of the world that 
will be a part of me no matter what job I do, says our Nedžma Latić.

My engagement in the editorial team connected me with diff erent 
scholarship recipients and their stories. Besides my team, which then 
consisted of creative and hardworking girls, now successful women 
according to their visions of success, there were also scholarship recipients 
we wrote about and shared inspirational stories about. These stories gave 
me ideas about where I could contribute, says Sadžida Kosovac.

WHAT IS THE 
NEWSLETTER TO THEM

“It was very interesting for me to work with that team because we worked synergistically 
and I felt we were doing something important. Afall ourvery hard work, we got a result, 
which we admired for a whole month until the next newsletter, and we proudly shared it 
with fa, and friends, colleagues. I loved writing about our trips and monthly meetings the 
most. The stories were always somehow full of emotions, says our Emina Sijahović.

However, we had members who had been involved in various teams for years. Una Karabeg and Emina 
Adilović, Vedin Klovo and Almedina Numić, besides being part of the editorial team, were also in the 
translation team that elevated our bulletin to a higher level.

“At the Hastor Foundation, I had the privilege to contribute in various ways, from the editorial 
team, social media, project team, to mentoring, and ultimately, as the head of the English 
translation team. The Foundation supported me, believing in my abilities and endorsing 
me to operate in teams where my strengths shine, ultimately helping me in my professional 
journey, notes Una Karabeg.
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“

“

Volunteering in the translation team of the Hastor Foundation helped me expand my 
vocabulary, both in English and Bosnian. Considering that I now equally use both languages 
at work, I can say that my days in the translation team were extremely benefi cial. Additionally, 
this form of volunteering is an excellent way to keep track of all the activities of the Hastor 
Foundation documented by the editorial team, emphasizes Vedin Klovo.

As someone who loves the written word and as a language student, it was a logical 
progression to join the editorial team, and as an English language student, it was a great 
honor to be part of the translation team. Creating and translating content, thus expressing 
creativity and applying knowledge gained at university, was indeed a perfect combination. 
Working in a team, responsibility, objectivity, and meeting deadlines are just some of the 
skills I acquired through volunteering in the editorial team, which still serve me today, both 
in my personal and professional life, says Emina Adilović.

WHAT IS THE 
NEWSLETTER TO THEM

Da bi naše stranice, priče i vijesti unijele dašak pozitive, boje i svjetlosti tokom perioda čitanja, zaslužan 
je naš tim za grafi čki dizajn koji iz mjeseca u mjesec premašuje svoje granice i trudi se pustiti mašti na 
volju, stvarajući najljepše stranice priča Newslettera. Sara Keserović i Edna Porča prenijele su nam svoja 
iskustva volontiranja u okviru grafi čkog tima. 

“As someone studying graphic design and multimedia and loving it so much, volunteering 
on the graphic design team is currently my favorite activity in life! On one hand, it’s a great 
opportunity to hone the skills I’m studying for, and on the other hand, it’s spending time on 
what I love because I immensely enjoy coming up with design ideas. I’m delighted when 
I receive praise for any artistic work I create, but when it comes to work for the Hastor 
Foundation, my heart is most fulfi lled! Of course, the environment in which you work greatly 
infl uences the work itself, and the people I’m in contact with, primarily from the editorial 
team, greatly help by providing excellent feedback and suggestions for improvement, 
emphasizes our valuable volunteer Sara Keserović.

“During my volunteering on the graphic design team, I had the opportunity to develop 
numerous ideas for social media, greetings, website, and many other needs of the Hastor 
Foundation. One particularly dear project I worked on, which was especially exciting for 
me, was the design of the bulletin. Every month was an opportunity for a new idea and a 
new approach, which the Hastor Foundation always supported.  Additionally, volunteering 
helped me develop some essential skills for working in a team, such as organization, task 
prioritization, and meeting deadlines. This volunteering experience helped me understand 
the importance of eff ort and invested energy. The most important are the desire and 
willingness to learn, and I am incredibly grateful to the Foundation for recognizing my 
potential and supporting my eff orts to improve myself and my skills, emphasizes our 
alumna Edna Porča.

Prepared by: Adelisa Begić
Translated by : Edna Đuliman and Ivan Rajić



17

Surname

Žiško
Silajđija
Milijević
Bekteši
Gutlić
Porča
Sivac
Kapić
Basarik
Keserović
Kazić
Dedić
Kevrić

Surname

Fejzović
Sijahović
Husika
Skopljaković
Kadrić
Omerović
Čerkez
Čerkezović
Prlja
Omerović
Kurtović
Ribić
Vučelj
Mustafi ć
Otuzbir
Marić
Kosovac
Mujkić
Orhan
Adilović
Đonlagić
Okić
Imamović
Sarić
Medinić
Zukić
Vatreš
Šarić
Porča
Imamović
Karabeg
Komar
Latić
Isaković
Gazić
Đukić
Vrabac
Abaspahić
Kolasević
Begić
Kulo Begić
Šabanović-Kokot
Stanar
Ejubović
Hajrić

Surname

Kolasević
Sadiković
Redžepi
Halilović
Bašić
Šaljić
Suljić

Name

Nirvana
Armin
Ana
Kemil
Belma
Edna
Ada
Belma
Amina
Sara
Hana
Nejla
Adnan

Name

Enver
Emina
Esma
Selma
Adnan
Fikreta
Lejla
Enisa
Nura
Leana
Vedina
Aida
Emina
Sumeja
Džulisa
Irma
Sadžida
Hanka
Nihada
Emina
Lejla
Mirza
Amra
Maida
Razim
Belma
Amina
Zehra
Amila
Selma
Una
Nejla
Nedžma
Alek
Fatima
Aleksandra
Džana
Amina
Hana
Adelisa
Emra
Almina
Nikolina
Jasmina
Hana

Name

Hana 
Semina
Saleha
Selveta
Amina
Aldina
Aida

Designers

Editorial Team

As we emphasized, this anniversary edition of our newsletter is dedicated to our scholarship 
recipients who have diligently fi lled numerous pages throughout all these years. Below, we bring 
you their names arranged according to the responsibilities they had, and at the very beginning, 
we particularly highlight the members of the editorial team who wrote, translated, and designed 
the fi rst words of our successful newsletter story.

ALL FORMER MEMBERS OF 
THE EDITORIAL TEAM

 The editorial team, translation team, and 
newsletter designers over the years

Surname

Adilović
Ohran
Babić
Smajlović
Đuherić
Islamović
Bećirović
Klovo
Mehanović
Galijašević
Čejvan
Kamenica
Merdić
Kuduzović
Geko
Avdić
Hadžimuratović
Muminović
Kosovac
Rajić
Đuliman
Huseljić

Name

Emina
Nihada
Mia
Almedina
Ajša
Semra
Merima
Vedin
Ešfer
Nejra
Amelina
Said 
Fadil
Sara
Minela
Maida
Ajlla
Omer
Zerina
Ivan
Edna
Elmina

Translation Team EN

Surname

Cvjetković-Stojadinović
Repeša
Polutak
Bajrić
Softić
Sirovica
Salković
Rastoder
Jelić
Đuhera
Sofović
Bečić
Kezo
Horić-Šabić

Name

Marina
Ajla
Zerina
Ilda
Elvira
Kerim
Adna
Abela
Gabriel
Đenita
Nadira
Hanan
Amina
Lamija

Translation Team DE
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